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Sitzung / Séance / Seduta 

22.01.2026: 10:15 - 18:00 

23.01.2026: 08:15 - 16:00 

22.3397 s Po. SPK-S. Der tiefen Einbürgerungszahl von Ausländerinnen und Ausländern der zweiten 
Generation auf den Grund gehen 

Po. CIP-E. Faible nombre de naturalisations chez les étrangères et les étrangers de la 
seconde génération. Quelles en sont les raisons? 

Po. CIP-S. Analizzare a fondo le ragioni del basso numero di naturalizzazioni della 
seconda generazione 

20.4344 n Po. SPK-N. Protokollierung bei Einbürgerungsverfahren 

Po. CIP-N. Procédures de naturalisation. Tenue d'un procès-verbal 

Po. CIP-N. Stesura del verbale nella procedura di naturalizzazione 

25.081 n BRG. «Für ein modernes Bürgerrecht (Demokratie-Initiative)». Volksinitiative 

OCF. « Pour un droit de la nationalité moderne (initiative pour la démocratie) ». Initiative 
populaire 

OCF. «Per un diritto di cittadinanza moderno (Iniziativa per la democrazia)».  Iniziativa 
popolare 

25.3689 s Mo. Stark. Fehlanreize in der Asylpolitik reduzieren 

Mo. Stark. Lutter contre les mauvaises incitations dans la politique d’asile 

Mo. Stark. Ridurre gli incentivi sbagliati nella politica d'asilo 

23.039 s BRG. Bundesgesetz über das nationale System zur Abfrage von Adressen natürlicher 
Personen (Adressdienstgesetz, ADG) (E1) 

OCF. Loi fédérale sur le système national de consultation des adresses des personnes 
physiques (loi sur le service national des adresses, LSAdr) (P1) 

OCF. Legge federale sul sistema nazionale di consultazione degli indirizzi delle persone 
fisiche (Legge sul servizio nazionale degli indirizzi, LSI) (D1) 

25.3807 s Mo. Binder. Den Antisemitismusbericht Rechnung tragen und Massnahmen gegen 
Rassismus und Antisemitismus entsprechend sicherstellen 

Mo. Binder. Tenir compte du rapport sur l'antisémitisme et garantir le financement des 
mesures contre le racisme et l'antisémitisme 

Mo. Binder. Tenere conto del rapporto sull'antisemitismo e garantire il finanziamento di 
misure contro il razzismo e l'antisemitismo 
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25.3742 s Mo. Chiesa. Sozialhilfe. Fehlanreize im Asylwesen beseitigen 

Mo. Chiesa. Aide sociale. Supprimer les incitations erronées dans le secteur de l’asile 

Mo. Chiesa. Aiuto sociale. Eliminare gli incentivi sbagliati nel settore dell'asilo 

25.3624 s Mo. Schmid Martin.  Lernenden für die gesamte Lehrzeit die Grenzgängerbewillligung 
erteilen 

Mo. Schmid Martin.  Accorder aux apprentis une autorisation frontalière pour toute la durée 
de leur apprentissage 

Mo. Schmid Martin. Rilascio di un permesso per frontalieri per tutta la durata 
dell’apprendistato 
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Sitzung / Séance / Seduta 

26.02.2026: 10:15 - 18:00 

27.02.2026: 08:15 - 16:00 

24.412 n pa. Iv. Nause. Integration erleichtern und Fachkräfte gewinnen! 

Iv.pa. Nause. Faciliter l'intégration et tirer parti de la main-d'oeuvre qualifiée! 

Iv.pa. Nause. Facilitare l'integrazione e acquisire manodopera qualificata! 

25.409 n pa. Iv. Glarner. Cooling-off-Phase für Mitarbeiter und Mitarbeiterinnen der staatlichen 
Sendeanstalt SRF 

Iv.pa. Glarner. Délai pour l'éligibilité des collaborateurs de l'organe de diffusion public SRF 

Iv.pa. Glarner. Imposizione di un periodo di attesa (cooling off) per le collaboratrici e i 
collaboratori dell'emittente di Stato SRF 

24.400 n pa. Iv. SPK-N. Dringliche Kredite. Wirkung der Beschlüsse der Bundesversammlung (E1) 

Iv.pa. CIP-N. Crédits urgents. Effet des décisions de l'Assemblée fédérale (P1) 

Iv.pa. CIP-N. Crediti urgenti. Conseguenze dei decreti dell'Assemblea federale  (D1) 

25.410 s pa. Iv. Zopfi. Ausserordentliche Sessionen sollen wieder ihrem Zweck entsprechen 

Iv.pa. Zopfi. Les sessions extraordinaires doivent à nouveau être organisées aux fins 
prévues par la Constitution 

Iv.pa. Zopfi. Le sessioni straordinarie devono di nuovo essere conformi al loro scopo 

24.447 n pa. Iv. Cottier. Drei statt fünf Minuten für die Behandlung von Vorstössen von 
Ratsmitgliedern und Fraktionen (E1) 

Iv.pa. Cottier. Trois minutes au lieu de cinq pour traiter les interventions et initiatives 
parlementaires (P1) 

Iv.pa. Cottier. Tre minuti anziché cinque per trattare gli interventi e le iniziative parlamentari 
(D1) 

24.448 n pa. Iv. Cottier. Sondersessionen. Das Büro entscheiden lassen (E1) 

Iv.pa. Cottier. Sessions spéciales. Laisser le Bureau décider (P1) 

Iv.pa. Cottier. Sessioni speciali. Lasciar decidere l'Ufficio (D1) 

25.464 n pa. Iv. Bü-N. Zutritt für Fraktionssekretärinnen und Fraktionssekretäre zum Ratssaal (E1) 

Iv.pa. Bu-N. Accès à la salle du conseil pour les secrétaires des groupes parlementaires  
(P1) 

Iv.pa. Uf-N. Accesso all’aula della Camera per i segretari dei gruppi parlamentari (D1) 

25.432 n pa. Iv. Burgherr. Extralohn für Berichterstattung streichen 

Iv.pa. Burgherr. Suppression de l'indemnité supplémentaire versée aux rapporteurs 

Iv.pa. Burgherr. Stralciare le indennità supplementari per le relazioni 

25.445 n pa. Iv. Glarner. Keine Entschädigung für Berichterstatter! 

Iv.pa. Glarner. Pas d’indemnités pour les rapporteurs 

Iv.pa. Glarner. Nessuna indennità per i relatori! 

25.474 n pa. Iv. Molina. Der Bundesrat muss gegenüber dem Parlament die Wahrheit sagen! 

Iv.pa. Molina. Le Conseil fédéral doit dire la vérité au Parlement ! 

Iv.pa. Molina. Il Consiglio federale deve dire la verità al Parlamento! 
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24.438 n pa. Iv. Rutz Gregor. Vorläufige Aufnahme als Ersatzmassnahme für eine nicht 
durchführbare Aus- oder Wegweisung. Genaue Definition der Unzumutbarkeit (E1) 

Iv.pa. Rutz Gregor. Admission provisoire comme mesure de substitution lorsqu'un renvoi 
ne peut pas être exécuté. Préciser les cas de figure où le renvoi "ne peut être 
raisonnablement exigé" (P1) 

Iv.pa. Rutz Gregor. Ammissione provvisoria come misura sostitutiva in caso di espulsione 
o allontanamento ineseguibile. Per una definizione chiara di inesigibilità (D1) 

25.459 n pa. Iv. Strupler. Gleiche Rechte und Pflichten für alle – kein Doppelbürgerrecht für 
Eingebürgerte 

Iv.pa. Strupler. Mêmes droits et devoirs pour tous – pas de double nationalité pour les 
personnes naturalisées 

Iv.pa. Strupler. Uguali diritti e doveri per tutti – nessuna doppia cittadinanza in caso di 
naturalizzazione 
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Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

22.01.2026 - 23.01.2026 

26.02.2026 - 27.02.2026 

23.04.2026 - 24.04.2026 

21.05.2026 - 22.05.2026 

13.08.2026 - 14.08.2026 

03.09.2026 - 04.09.2026 

22.10.2026 - 23.10.2026 

12.11.2026 - 13.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

21.01.2027 - 22.01.2027 

18.02.2027 - 19.02.2027 

15.04.2027 - 16.04.2027 

13.05.2027 - 14.05.2027 

24.06.2027 - 25.06.2027 

19.08.2027 - 20.08.2027 

14.10.2027 - 15.10.2027 

11.11.2027 - 12.11.2027 

 

 


